
CONNECTING PEOPLE AND  
CREATING THE FUTURE 
NEEDLE BY NEEDLE

CONECTANDO PESSOAS E 
TECENDO JUNTOS O FUTURO, 



Os parques fabris da NEETEX estão localizados 

estrategicamente na Coréia do Sul, India e China, de onde 

fornece sua tecnologia para mais de 80 distribuidores ao 

redor do mundo. Possui distribuidores no Brasil, Portugal, 

Bangladesh, Egito, Alemanha, Guatemala, Indonésia, Irã, 

Malásia, México, Marrocos, Peru, Paquistão, Uzbequistão  

e na África do Sul.

A NEETEX ESTÁ 
NO MUNDO TODO

vídeo institucional

NEETEX IS EVERYWHERE
NEETEX’s manufacturing facilities are strategically located in South Korea, 

India and China, from where it supplies its technology to more than 80 

distributors around the world. It has distributors in Brazil, Portugal, 

Bangladesh, Egypt, Germany, Guatemala, Indonesia, Iran, Malaysia, Mexico, 

Morocco, Peru, Pakistan, Uzbekistan and South Africa.

SOBRE NÓS
Somos especializados na importação e distribuição de agulhas e 

platinas para teares, atuando em parceria com os nossos clientes em 

toda a América Latina. 

A Neetex Brasil acumula mais de 80 anos de experiência no setor.  

O conhecimento técnico especializado aliado à tecnologia, nos permite 

entregar ao mercado as melhores soluções para a indústria têxtil.

ABOUT US
We are specialized in the importation and distribution of knitting needles, acting in 

partnership with our customers throughout Latin America. Neetex Brasil accumulates 

more  than 80 years of experience in creating solutions for knitting industry. Technical 

knowledge in the sector, combined with technology and long-standing experience in 

the manufacture of needles, allows us to deliver the best solutions to the market.



GANCHO 
Design especial na seção interna do gancho, melhor 
qualidade na malha e maior durabilidade da agulha.

POLIMENTO

TECNOLOGIA EM AGULHAS

EIXO 
Excelente produção com fios abrasivos e aceitação em 
máquinas de alta velocidade. A tecnologia a laser da Neetex 
elimina folgas e possíveis movimentos transversais da 
lingueta durante a aplicação.

Elementos de formação
AGULHAS
Shaping elements NEEDLES

HOOK
Special design on the inner hook section, better 
fabric quality and longer needle life time.

RIVETING
Excellent production with abrasive yarn and acceptance on  
high-speed machines. Neetex’s laser technology eliminates gaps 
and possible transverse movements of the latch during application.

FINISHING 
Quality steel and unique technology in the finishing process, 
working together, in order to ensure fabric touch.

NEEDLES TECHNOLOGY

Aço de qualidade e tecnologia única no processo 
de acabamento, andam juntos para garantir o 
melhor toque da malha.

TENSÃO 
A técnica de tratamento térmico desenvolvida e utilizada pela 
Neetex, é uma característica singular e que confere um perfeito 
controle de qualidade no alinhamento do produto.

TENSION 
The heat treatment technique developed and used by Neetex is a unique 
feature that provides perfect quality control in product alignment.



egmento de produto bastante indicado 
para a fabricação de tricôt, golas e punhos.
Nosso portfólio conta com agulhas 

de transferência, que garantem o travamento 
automático da mola proporcionando movimentos 
de abertura e fechamento altamente precisos.

AGULHAS 
PARA TEARES
RETILÍNEOS

FLAT KNITTING NEEDLES
Product segment suitable for the manufacture of tricot, 
collars and cuffs. Our portfolio has transfer needles that 
guarantee the automatic spring movement. 

AGULHAS PARA TEARES
CIRCULARES

 linha de teares de grande diâmetro, meias e seamless atendem as exigências dos mais 
variados artigos do mercado.
Os campos de aplicação mais utilizados na malharia circular são: fabricação de camisetas, 

roupas esportivas, pijamas, agasalhos, meias e roupas íntimas sem costura. 

CIRCULAR KNITTING NEEDLES 
The line of large diameter knitting machines, sock and seamless meet the needs of requirements of the most varied 
articles on the market. The most used fields of application in circular knitting are, manufacture of t-shirts, sportswear, 
pajamas, outerwear, socks and seamless underwear. 



inha recomendada para a fabricação de rendas, tules, redes para calçados, acessórios 
infantis para passeio e bastante utilizada para fabricação de estofamento automotivo; 
tendo em vista que a indústria automobilística necessita de materiais altamente 

resistentes, as agulhas Neetex garantem um excelente resultado neste segmento.

KETTEN E RASCHEL

gulhas de alta resistência e 
durabilidade. Proporcionam 
laçadas precisas e movimentos 

suaves garantindo um ótimo resultado 
final, suprindo as necessidades de 
confecções no Brasil e também no exterior, 
submetendo os produtos aos mais distintos 
níveis e critérios de avaliação.

AGULHAS PARA TEARES

AGULHAS PARA
ELÁSTICOS

KETTEN & RASCHEL KNITTING NEEDLES
Line recommended for the manufacture of lace, tulle, nets for shoes, children’s accessories for outings and widely 
used for manufacturing automotive upholstery; in view that the automotive industry needs highly resistant 
materials, Neetex needles guarantee an excellent result in this segment.

NEEDLES FOR UNDERWEAR ELASTICS
High strength and durability needles. Provide 
precise loops and smooth movements 
guaranteeing a great result, supplying the 
needs of clothing in Brazil and also abroad, 
submitting the products to the most distinct 
levels and criteria of evaluation.



PRODUZIDO NA COREIA DO SUL
PRODUCED IN SOUTH KOREA

A Coreia do Sul, berço da empresa NEETEX, vem alcançando 
um crescimento econômico a uma velocidade sem precedentes 
e tem demonstrado competitividade global em vários campos.

Por meio de investimentos contínuos em instalações e 
aumento na demanda, atualmente, a produção de aço é 
uma das principais atividades industriais do país, com alto 
impacto nas inter-indústrias. Conjuntamente, desde 2001, o 
governo lançou um projeto nacional que busca diversificar os 
itens de exportação por meio da seleção anual de produtos 
de primeira qualidade.

O plano de governo é se tornar um país líder na Quarta 
Revolução Industrial, apoiando start-ups inovadoras 
e respondendo de forma proativa às mudanças 
tecnológicas. Como parte desses esforços, um comitê 
especial se concentra na criação de um ecossistema para 
esta revolução e também serve como uma plataforma 
estratégica que se prepara para o futuro da nação 
por meio de reforma regulatória, pesquisa básica, 
desenvolvimento de recursos humanos e investimento 
estratégico em indústrias futuras.

Fontes | Fonts: KOSA - Korea Iron and Steel Association
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No mais recente levantamento do Índice de Inovação 
da Bloomberg o país lidera o primeiro lugar. Tal índice 
analisa dezenas de critérios, como gastos com pesquisa 
e desenvolvimento, capacidade de fabricação e 
concentração de empresas de alta tecnologia de capital 
aberto. Membro da OCDE - Organização para Cooperação 
e Desenvolvimento Econômico, composto em grande 
parte por países avançados, é também uma das maiores 
nações produtoras de aço do mundo.

South Korea, birthplace of the NEETEX Company, 
has been reaching an economic growth at an 
unprecedented speed and has demonstrated 

global competitiveness in various fields.

Through ongoing investments in facilities and 
increase in demand, currently, steel production 

is one of the main industrial activities in the 
country, with a high impact on inter-industries. 

Jointly, since 2001, the government has 
launched a national project, which seeks to 

diversify export items through the selection 
year of first quality products.

In the most recent survey of the Innovation Index of 
Bloomberg, the country leads the first place, taking 
the crown from Germany. This index analyzes dozens 
of criteria, such as research and development, 
manufacturing capability and concentration of high-
tech companies with open capital. Member of the 
OECD - Organization for Cooperation and Economic 
Development, made up largely of advanced countries, 
it is also one of the largest steel producer in the world.

The government’s plan is to become a leading 
country in the Fourth Revolution Industry, supporting 
innovative start-ups and responding in a way to 
technological change. As part of these efforts, a 
special committee focused on creating an ecosystem 
for this revolution and serves as a strategic platform 
that prepares for the future of the nation through 
regulatory reform, basic research, human resources 
development and strategic investment in future 
industries.



Christoph Liebers® GmbH & Co. KG.  
Sede em Ingolstadt, Alemanha, presente em mais 
de 90 países, é referência mundial na fabricação de 
platinas de alta tecnologia. 
O conhecimento da Christoph Liebers® na 
fabricação de platinas é uma tradição de quase 150 
anos, que garante a mais alta tecnologia, qualidade, 
precisão e produtividade nos teares de malharia.

Headquartered in Ingolstadt, Germany, present in more than 
90 countries, it is a world reference in the manufacture of 
high-tech sinker. 
Christoph Liebers® expertise in sinkers manufacturing is a 
tradition of almost 150 years, which guarantees the highest 
technology, quality, precision and productivity in knitting 
machines.

®Tihi Teks, Platinas Atlas® 
Sede em Istambul, Turquia, 
a Tihi Teks® Platinas Atlas®, 
produz peças para máquinas 
têxteis desde 1974 e exporta 
sua ampla linha de produtos 
para vários países. 

Com Norma ISO 9001, visa maximizar a satisfação do 
cliente aplicando um sistema de gestão que disciplina 
todos os processos e subprocessos relevantes e que 
resultam em elevada qualidade de seus produtos e 
atendimento pós vendas diferenciado.

DQS® - Deutsche Gesellschaft zur Zertifizierung  
von Managementssystemen mbH

IAF® - International accreditation Forum
DAkkS® - Deutsche Akkreditierungsstelle

Elementos de formação
PLATINAS
Shaping elements SINKERS

Aço de qualidade e tecnologia única no processo de acabamento, 

andam juntos para garantir o melhor toque da malha.

DUPLA TÊMPERA LOCALIZADA
DOUBLE LOCALIZED TEMPERING

Headquartered in Istanbul, Turkey, Tihi Teks® Platinum Atlas® 
has been producing parts for textile machinery since 1974 and 
exports its wide range of products to many countries. 
With the ISO 9001 Standard, it aims to maximize customer 
satisfaction by applying a management system that 
disciplines all relevant processes and sub-processes, 
resulting in high quality products and differentiated after-
sales service.

ISO 9001 - Gestão de Garantia e Qualidade
Assurance and Quality Management 

ISO 14000 - Gestão de Meio Ambiente
Environment Management

OHSAS® - Saúde & Segurança Ocupacional
Occupational Health & Safety

(*) As marcas Atlas® e Christoph Liebers® pertertencer à Tihi Teks e Christoph Liebers GmbH & Co. KG. recespectivamente.
DQS®, IAF® e DAkkS® à seus respespectivos detentores. Todas a marcas são utilizadas exclusivamente como referência.
(*) The Atlas® and Christoph Liebers® brands belong to Tihi Teks and Christoph Liebers GmbH & Co. KG respectively. 
DQS®, IAF® and DAkkS® to their respective holders. All brands are used exclusively as a reference.

Quality steel and unique technology in the finishing process,  
go together to guarantee the best touch.

TECNOLOGIA 
EM PLATINAS
SINKERS TECHNOLOGY



NTX SERVICE SERVIÇO DE 
ATENDIMENTO 

AO CLIENTE NEETEX BRASIL
NEETEX BRASIL CUSTOMER SERVICE

MAIS QUE AGULHAS!
Atuamos com foco nas reais necessidades de nossos clientes.

Posicionamento consultivo comercial; 

Monitoramento de performance dos nossos produtos em campo;

Assistência técnica especializada;

Soluções junto a parceiros;

Treinamentos;

Orientação básica para o desenvolvimento de malha;

Agilidade logística;

Pós venda estruturado. MORE THAN JUST NEEDLES! 
We work with a focus on the real needs of our customers.

Advisory positioning;

Performance monitoring of our product;

Specialized technical assistance;

Solutions with partners;

Trainings;

Basic guidance for the fabric development;

Logistivs agility;

Structured after sales.



neetexbrasil.com.br MATRIZ | HEADQUARTER 
 Rua Hermann Huscher, 113 - 402 - Vila Formosa Blumenau  |  SC  |  Brasil 

CEP 89023-000
 +55 47 3306 6759 
 +55 47 98884 1533

 FILIAL | BRANCH
 Avenida dos Migrantes, 816 - 36 - Salto | SP  |  Brasil 

CEP 133221-70 
 +55 11 4028 6139 - 236
 +55 11 95474 0215

 FILIAL EUROPA | EUROPE BRANCH
 Travessa de São José, 21 | 5ª Esq. | Barcelos | Portugal

4750 308
 +351 910 647 970
 +351 253 712 780

NIPC: 515738867

/neetexbrasil

 


